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Verwenden Sie die
Deckenbürste nicht in
der Nähe von offenen
Flammen,
Hitzequellen oder
anderen
entzündlichen
Materialien, um
Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not use the ceiling
brush near open
flames, heat sources
or other flammable
materials.

Pour éviter les risques
d'incendie, n'utilisez
pas la brosse pour
plafond à proximité de
flammes nues, de
sources de chaleur ou
d'autres matériaux
inflammables.

Per evitare rischi di
incendio, non
utilizzare la spazzola
per soffitti vicino a
fiamme libere, fonti di
calore o altri materiali
infiammabili.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u de
plafondborstel niet in
de buurt van open
vuur, warmtebronnen
of andere brandbare
materialen gebruiken.

Para evitar riesgos de
incendio, no utilice el
cepillo para techos
cerca de llamas
abiertas, fuentes de
calor u otros
materiales
inflamables.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
nepoužívejte stropní
kartáč v blízkosti
otevřeného ohně,
zdrojů tepla nebo
jiných hořlavých
materiálů.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
ne koristite stropnu
četku u blizini
otvorenog plamena,
izvora topline ili drugih
zapaljivih materijala.

Da bi se izognili
nevarnosti požara,
stropne krtače ne
uporabljajte v bližini
odprtega ognja, virov
toplote ali drugih
vnetljivih materialov.

tűzveszély elkerülése
érdekében ne
használja a
mennyezeti kefét nyílt
láng, hőforrás vagy
más gyúlékony
anyagok közelében.

Halten Sie die Bürste
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um
Verletzungen oder
Unfälle zu verhindern.

To prevent injury or
accidents, keep the
brush out of the reach
of children and pets.

Gardez la brosse hors
de portée des enfants
et des animaux
domestiques pour
éviter les blessures ou
les accidents.

Tenere la spazzola
fuori dalla portata di
bambini e animali
domestici per evitare
lesioni o incidenti.

Houd de borstel
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren om letsel
of ongelukken te
voorkomen.

Mantenga el cepillo
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas para evitar
lesiones o accidentes.

Udržujte kartáč mimo
dosah dětí a
domácích zvířat,
abyste předešli
zranění nebo
nehodám.

Držite četku izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca kako biste
spriječili ozljede ili
nezgode.

Krtačo hranite izven
dosega otrok in hišnih
ljubljenčkov, da
preprečite poškodbe
ali nesreče.

A sérülések és
balesetek elkerülése
érdekében tartsa távol
a kefét gyermekektől
és háziállatoktól.

Verwenden Sie die
Bürste nicht auf
empfindlichen
Materialien, die
beschädigt werden
könnten.

Do not use the brush
on delicate materials
that could be
damaged.

N'utilisez pas la
brosse sur des
matériaux délicats qui
pourraient être
endommagés.

Non utilizzare la
spazzola su materiali
delicati che
potrebbero
danneggiarsi.

Gebruik de borstel
niet op delicate
materialen die
beschadigd kunnen
raken.

No utilice el cepillo
sobre materiales
delicados que podrían
dañarse.

Nepoužívejte kartáč
na jemné materiály,
které by se mohly
poškodit.

Ne koristite četku na
osjetljivim
materijalima koji bi se
mogli oštetiti.

Krtače ne uporabljajte
na občutljivih
materialih, ki bi se
lahko poškodovali.

Ne használja a kefét
kényes anyagokhoz,
amelyek
megsérülhetnek.

Verwenden Sie die
Deckenbürste mit
angemessener
Vorsicht, um
Verletzungen durch
versehentliches
Ziehen oder
Hängenbleiben zu
vermeiden.

Use the ceiling brush
with due caution to
avoid injury from
accidental pulling or
snagging.

Utilisez la brosse de
plafond avec la
prudence appropriée
pour éviter les
blessures causées
par une traction ou un
accrochage
accidentel.

Utilizzare la spazzola
per soffitto con la
dovuta cautela per
evitare lesioni dovute
a trazione o impiglio
accidentali.

Gebruik de
plafondborstel met de
nodige voorzichtigheid
om letsel door
onbedoeld trekken of
blijven haken te
voorkomen.

Utilice el cepillo para
techos con la debida
precaución para evitar
lesiones por tirones o
enganchones
accidentales.

Stropní kartáč
používejte s patřičnou
opatrností, abyste
předešli zranění
náhodným vytažením
nebo zachycením.

Stropnu četku koristite
s odgovarajućim
oprezom kako biste
izbjegli ozljede od
slučajnog povlačenja
ili zapinjanja.

Krtačo za strop
uporabljajte previdno,
da preprečite
poškodbe zaradi
nenamernega
vlečenja ali
zagozdenja.

Használja a
mennyezeti kefét
megfelelő
körültekintéssel, hogy
elkerülje a véletlen
meghúzásból vagy
elcsípődésből eredő
sérüléseket.

Halten Sie die Bürste
von Ihrem Gesicht
und Körper fern,
während Sie sie
verwenden, um
Verletzungen oder
Irritationen zu
verhindern.

Keep the brush away
from your face and
body while using it to
avoid injury or
irritation.

Gardez la brosse
éloignée de votre
visage et de votre
corps lorsque vous
l'utilisez pour éviter
les blessures ou les
irritations.

Tieni la spazzola
lontana dal viso e dal
corpo mentre la usi
per evitare lesioni o
irritazioni.

Houd de borstel
tijdens het gebruik uit
de buurt van uw
gezicht en lichaam om
letsel of irritatie te
voorkomen.

Mantenga el cepillo
alejado de su cara y
cuerpo mientras lo
usa para evitar
lesiones o irritación.

Při používání držte
kartáč mimo obličej a
tělo, abyste předešli
zranění nebo
podráždění.

Držite četku podalje
od lica i tijela dok je
koristite kako biste
spriječili ozljede ili
iritacije.

Med uporabo ščetke
ne približujte obrazu
in telesu, da
preprečite poškodbe
ali draženje.

Használat közben
tartsa távol az ecsetet
arcától és testétől,
hogy elkerülje a
sérüléseket vagy
irritációt.

Lagern Sie die
Deckenbürste an
einem trockenen, gut
belüfteten Ort, um
Schimmelbildung oder
unangenehme
Gerüche zu
vermeiden.

Store the ceiling brush
in a dry, well-
ventilated place to
avoid mold growth or
unpleasant odors.

Rangez la brosse
pour plafond dans un
endroit sec et bien
aéré pour éviter la
croissance de
moisissures ou
d'odeurs
désagréables.

Conservare la
spazzola per soffitti in
un luogo asciutto e
ben ventilato per
evitare la formazione
di muffe o odori
sgradevoli.

Bewaar de
plafondborstel op een
droge, goed
geventileerde plaats
om schimmelvorming
of onaangename
geurtjes te
voorkomen.

Guarde el cepillo para
techos en un lugar
seco y bien ventilado
para evitar la
aparición de moho u
olores desagradables.

Stropní kartáč
skladujte na suchém,
dobře větraném
místě, abyste zabránili
růstu plísní nebo
nepříjemnému
zápachu.

Čuvajte stropnu četku
na suhom, dobro
prozračenom mjestu
kako biste izbjegli
stvaranje plijesni ili
neugodne mirise.

Krtačo za strop
shranjujte na suhem,
dobro prezračenem
mestu, da preprečite
nastanek plesni ali
neprijetne vonjave.

A mennyezeti kefét
száraz, jól szellőző
helyen tárolja, hogy
elkerülje a
penészképződést és a
kellemetlen szagokat.

Vermeiden Sie es, die
Bürste auf feuchten
Oberflächen zu
lagern, um Schäden
am Material zu
verhindern.

Avoid storing the
brush on wet surfaces
to prevent damage to
the material.

Évitez de ranger la
brosse sur des
surfaces humides
pour éviter
d'endommager le
matériau.

Evitare di riporre la
spazzola su superfici
umide per evitare
danni al materiale.

Bewaar de borstel niet
op vochtige
oppervlakken om
schade aan het
materiaal te
voorkomen.

Evite guardar el
cepillo sobre
superficies húmedas
para evitar daños al
material.

Vyhněte se
skladování kartáče na
vlhkém povrchu, aby
nedošlo k poškození
materiálu.

Izbjegavajte
pohranjivanje kista na
vlažnim površinama
kako biste spriječili
oštećenje materijala.

Izogibajte se
shranjevanju krtače
na vlažnih površinah,
da preprečite
poškodbe materiala.

Az anyag
károsodásának
elkerülése érdekében
ne tárolja a kefét
nedves felületen.
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